
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Před použitím přístroje si pozorně přečtěte následující 
bezpečnostní pokyny. Uchovejte tento manuál pro pozdější 
použití nebo pro nové uživatele. 
-	 Ujistěte se, že elektrická síť má stejné napětí jako je uvedené 

na etiketě produktu a že zásuvka je uzemněná.
-	 Pravidelně kontrolujte přívodový kabel, abyste zjistili 

viditelná poškození. Pokud je kabel poškozen, musí být 
opraven u oficiálního technického servisu Cecotec, aby se 
tak předešlo jakýmkoli nebezpečím. 

-	 Neumisťujte produkt těsně pod elektrickou zásuvku.
-	 Nepoužívejte přístroj v blízkosti zdrojů tepla, hořlavých látek 

nebo mokrých povrchů, a nedovolte, aby přišel do kontaktu s 
vodou nebo jinými tekutinami. Nepoužívejte venku. 

-	 Nevkládejte ani nedovolte proniknout předměty skrz vstup 
nebo výstup vzduchu, mohlo by dojít k úrazu elektrickým 
proudem, požáru nebo poškození zařízení.

-	 Pokud přístroj spadne do vody, okamžitě jej odpojte ze 
zásuvky a nepokoušejte se jej dotknout.

-	 Nedávejte kabel, zásuvku nebo jinou část přístroje do vody 
ani jiné tekutiny. Nevystavujte elektrické spoje vodě. Ujistěte 
se, že máte naprosto suché ruce, než se dotknete zásuvky 
nebo zapnete přístroj. 

-	 Vypněte zařízení a odpojte jej, kdykoli se nepoužívá a před 
přemístěním na nové místo. Pro odpojení zatáhněte za 
zástrčku, ne za kabel. 

-	 Přístroj by neměl být používán dětmi do 8mi let. 
-	 Tento přístroj může být používán dětmi od 8mi let, pokud 

jsou pod neustálým dozorem. 
-	 Tento produkt může být používán osobami s mentálním, 

fyzickým nebo senzorickým omezením, nebo osobami, 
kterým chybí zkušenost nebo znalost, pokud jsou pod 



dohledem nebo jim bylo vysvětleno bezpečné fungování 
přístroje a rozumí nebezpečím, které z tohoto používání 
plynou.

-	 Dohlížejte na děti, abyste se ujistili, že si s přístrojem nehrají. 
Je naprosto nezbytné na přístroj dohlížet, pokud je používán 
v blízkosti dětí nebo přímo dětmi.
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1. ČÁSTI A SLOŽENÍ

Obr.1
1. Regulátor stupňů síly
2. Nastavení termostatu
3. Vývod vzduchu
4. Světelný indikátor
5. Rukojeť
6. Vstup vzduchu
7. Přerušovač zapnutí
8. Základna

2. PŘED POUŽITÍM

-	 Vyjměte přístroj z krabice a odstraňte všechny obaly.
-	 Prohlédněte přístroj, jestli není viditelně poškozen. Pokud poškození najdete, kontaktujte 

oficiální Asistenční technický servis Cecotec, pro doporučení a nebo opravu přístroje.
-	 Umístěte přístroj vždy na povrchy stabilní a rovné. 

3. FUNGOVÁNÍ

-	 Zapněte přerušovač zapnutí. Výchozí teplota zařízení je 25°C. 
-	 Během provozu se zobrazí displej. Stisknutím otevřete ovládací panel. 

Dálkové ovládání a kontrolní panel
Obr. 2

Stupně výkonu 
1. Jedním klepnutím na obr. 3 aktivujete režim vytápění s nízkou spotřebou. 
2. Stiskněte dvakrát na obr. 3 pro aktivaci režimu vytápění na maximální výkon.

Časovač
Opakovaným stisknutím na hodinách vyberte čas, kdy se má zařízení automaticky vypnout. Lze 
jej programovat od 1 do 8 hodin v 1hodinových intervalech.

Oscilace 
1. Klepnutím na obrácenou šipku aktivujete nebo deaktivujete režim oscilace.
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2. Stisknutím tlačítek nahoru / dolů a zvyšte nebo snižte nastavenou teplotu.

Upozornění
-	 Teplotu lze nastavit od 0 do 49°C. 
-	 Když teplota v místnosti klesne o 4°C pod nastavenou teplotu, zařízení se automaticky 

přepne do režimu vytápění na plný výkon. 
-	 Zařízení se automaticky přepne do režimu vytápění s nízkou spotřebou, když je teplota v 

místnosti o 0 až 2°C nižší než naprogramovaná teplota. 
-	 Pokud je pokojová teplota vyšší než nastavená teplota, zařízení se automaticky vypne. 

Ventilátor poběží po dobu 30 sekund, aby zařízení ochladil, a poté přejde do pohotovostního 
režimu. Pokud okolní teplota klesne o 2°C pod zvolenou, zařízení se automaticky zapne. 

Klepnutím na tlačítko ZAP / VYP zařízení vypnete. Před úplným vypnutím zařízení bude 
ventilátor fungovat 30 sekund. 

Bezpečnostní systém proti převrhnutí 
Ohřívač je navržen tak, aby se automaticky vypnul při sklopení dopředu nebo dozadu. Po 
obnovení polohy se zařízení automaticky zapne
znovu.

Systém ochrany proti přehřátí 
Topení má systém ochrany proti přehřátí, který jej vypne automaticky v případě přehřátí, 
například pokud je výstup nebo přívod vzduchu částečně nebo úplně zablokován. Pokud k 
tomu dojde, postupujte podle následujících pokynů:
1. Odpojte zařízení a počkejte asi 30 minut, než vychladne.
2. Odstraňte předmět, který brání vstupu nebo výstupu vzduchu.
3. Znovu ho zapněte. Zařízení by mělo správně fungovat.

Dálkové ovládání

Upozornění 
Dálkový ovladač pracuje s 1 baterií CR2025 3V (není součástí dodávky).

1. Posunutím krytu prostoru pro baterie dolů jej otevřete.
2. Vložte baterii do přihrádky s ohledem na polaritu baterie (viz obrázek níže).
3. Zavřete přihrádku na baterii.

Upozornění
Baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
Obr. 4
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4. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

-	 Odpojte přístroj z elektrické sítě a nechejte ho úplně vychladnout než ho začnete čistit.
-	 Nepoužívejte houby, prášky nebo abrazivní čistící prostředky na čištění tohoto přístroje. 
-	 Použijte jemný vlhký hadřík pro čištění venkovní části přístroje. Dávejte pozor, abyste se 

nedotýkali rezistorů.
-	 Jednou z nejčastějších příčin přehřátí je nahromadění prachu nebo nečistot na spotřebiči. 

Tyto akumulace pravidelně čistěte vysáváním větracích otvorů.
-	 Skladujete přístroj na bezpečném, suchém a čistém místě, chráněný před prachem, pokud 

ho po nějaký čas nebudete používat. 
-	 Neodpojujte přímo kabelem, vypněte ventilátor tlačítkem, aby nedošlo k přehřátí.

5. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Reference produktu: 05314
Produkt: Ready Warm 10010 Smart Ceramic
Napájení a napětí: 2200 W, 220-240 V, 50 Hz
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku

6. RECYKLACE ELEKTROSPOTŘEBIČŮ 

 Evropská směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních (OEEZ) specifikuje elektrospotřebiče, které se nemají recyklovat 
spolu s ostatním komunálním odpadem. Tyto elektrospotřebiče se musí 
zlikvidovat samostatně, aby se tak dosáhlo co nejlepší recyklace a využití 
materiálů, a tímto se omezil dopad, který by lidé mohli mít na životní 
prostředí.
Symbol přeškrtnutého kontejneru připomíná povinnost zlikvidovat tento 

produkt správně. 
Pro obdržení detailních informací o nejvhodnějším možném způsobu naložení s vaším 
elektrospotřebičem, a/nebo o bateriích, kontaktujte místní úřady.

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS

Tento produkt má záruku 2 roky od data zakoupení v případě, že zákazník disponuje fakturou 
nebo dokladem o koupi a produkt je v perfektním stavu a nakládá se s ním adekvátním 
způsobem tak, jak je uvedeno s v tomto návodu na použití. 
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Záruka nezahrnuje:
- Pokud byl produkt používán nad svoji kapacitu anebo užitnost, byl špatně používán, utrpěl 

náraz, byl vystaven vlhkosti, ponořen do tekutiny nebo jiné korozivní substance, a jakoukoli 
vinu připsatelnou spotřebiteli. 

- Pokud byl produkt rozmontován, modifikován anebo opravován servisem neautorizovaným 
oficiálním servisem Cecotec. 

- Pokud byl problém zaviněn normálním používáním a opotřebením součástek. 
Záruční servis kryje veškeré defekty zaviněné během výroby po dobu 2 let na základě platné 
legislativy, s výjimkou spotřebních dílů. V případě špatného zacházení ze strany spotřebitele 
není záruční servis odpovědný za opravu.
Pokud při jakékoli příležitosti zjistíte nehodu s výrobkem nebo máte jakékoli dotazy, obraťte 
se na oficiální technickou asistenční službu Cecotec prostřednictvím telefonního čísla +34 96 
321 07 28.



MODEL: 05314 Ready Warm 10100 Smart Ceramic  
Výchozí Symbol Hodnota Jednotka Výchozí Jednotka
Výhřevná energie Typ tepelného příkonu, pouze pro akumulátory elek-

trických lokálních topných zařízení (vyberte jeden)
Nominální tepel-
ný výkon

Pnom 2.2 kW Ruční ovládání tepelné zátěže, s inte-
grovaným termostatem

Ne

Minimální tepel-
ný výkon (orien-
tační)

Pmin 0 kW Ruční ovládání tepelného zatížení v 
závislosti na vnitřní nebo venkovní 
teplotě

Ne

Maximální trvalý 
tepelný výkon

Pmax 2.2 kW Elektronická regulace tepelného zatí-
žení v závislosti na vnitřní nebo ven-
kovní teplotě

Ne

Pomocná spotřeba elektřiny Tepelný výkon podporovaný ventilá-
torem

Ne

Při nominálním 
tepelném výkonu

elmax N/A kW Typ regulace tepelného výkonu / vnitřní teploty 
(vyberte jednu)

Při minimálním 
tepelném výkonu

elmin N/A kW Jednostupňový tepelný výkon, bez 
regulace vnitřní teploty

Ne

V pohotovostním 
režimu

elSB 0.001 kW Dvě nebo více manuálních úrovní, bez 
regulace vnitřní teploty

Ne

S vnitřní regulací teploty pomocí ter-
mostatu

Ne

S elektronickou regulací vnitřní teploty Ne
Elektronická regulace vnitřní teploty a 
denní časovač

Ne

Elektronická vnitřní teplota a týdenní 
časovač

Ne

Další možnosti ovládání (lze vybrat několik)
Regulace vnitřní teploty s detekcí 
přítomnosti

Ne

Regulace vnitřní teploty s detekcí 
otevřených oken

Ano

S možností dálkového ovládání Ne
S adaptivní kontrolou spouštění Ne
S omezenou provozní dobou Ne
S čidlem černé lampy Ne

Kontaktní údaje: Cecotec Innovaciones S.L. · C/de la Pinadeta s/n 46930 Quart de Poblet, Valencia (SPAIN)
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